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remtette meg a stúdióban is: ennek is van heve, szenvedélye – ennek van csak igazán –, 
de ebben a szenvedélyben maga a személyiség lobog, nem hatásgépezet zörög. 

A kilenc szöveg többségével A töve és a gallya „Apokrif imák” című ciklusában is-
merkedhettünk meg nyomtatásban, néhány darab viszont az utóbbi évek termése. Kö-
zös vonása mindegyiknek a történelemre irányított metafizikai meditáció, az egyéni és 
kollektív felelősség egyszerre megértően árnyalatos és következetesen szigorú számba-
vétele (ez a bizonyos „kollektív” persze csak az „egyéni” meghosszabbítása lehet, sze-
rencsés esetben). Összefogja ezeket a darabokat a sajátosan Jókai Anna-i műfajközötti-
ség is: a versszerűség nyomatékos jelenléte, valamint a litánia és a drámai kórus, a mon-
dóka és a zsoltár elvegyülése az esszéprózával. A papíron a szimmetrikus szerkezetek 
sorozatokban épülő gondolatritmusát a „látható nyelv” eszközei jelenítik meg, ám 
a szerző élő-szava hangzó élménnyé teszi a ritmust. Nem csupán felolvassa műveit: itt-
ott váratlan nyomatékkal irányítja a figyelmet olyan részletekre, melyek az eredetiben 
(?) úgyszólván csak közbevetésként jeleződtek. 

Ima a könnyű búcsúért – szól immár felejthetetlenül a régtől emlékezetes vallomás. 
De nemcsak erről a kivételesen telített szövegről, hanem a lemez egész anyagáról el-
mondható, hogy itt a megszólaltatás – a posztmodernizmus egyik kedvelt nézetével 
szemben – nem bontja fel, nem tagolja szét a művek világát a medialitás különnemű 
csatornáira, amelyek mögül hiányozna az egységes értelmezhetőség rendje. Ezek az 
„előadások” rátalálnak és rámutatnak a közös nevezőre. Ha legvégül szabad eljátsza-
nunk a szavakkal, talán kicserélhetjük a „közös nevező” sztereotip fordulatát a közös 
nevezett-re. Jókai Anna írott vagy épp elmondott szavaiban éppen az a nyelvi tény és 
morális elszántság kapcsolja egybe az eltérő közegekre szakadt megnyilatkozást, hogy 
az (alap)szövegek – szó szerint vagy sugallattal, egyik vagy másik szóval – megnevezik 
a rend és a világterv ősokát és fenntartóját, mégpedig a közös (egyetemes) érvényesség 
hangnemében.  
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